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Kéziratok vissza nem adatnak.

Vácz, 1872. Január 1.

Szavunkat adtuk, az igaz, csak 
hogy önnönmagunknak, és igy ezt bár 
mikor vissza is velietnők, — miszerént 
a mi kedves, és jobb sorsot érdemlő 
szülővárosunk és ezzel szorosan cgy- 
befűzött .vidék érdekében megindított 
lapot bármi áron, bármily áldozattal 
fenntartandjuk.

Nem riadtunk vissza semmi áldo­
zattól ; a penészes előítéleteknek; hely­
ből! nem mozdulás embereinek ; a nagy­
úri pöffeszkedő, egész életüket és ké­
pességüket gőg fitogtatásában gyakor­
ló embereknek ; sőt még a burnoíilla­
tú hivatalos kabátba burkolt ál tekin­
télyeknek egész rajától sem.

Tűrtünk, áldoztunk ; tűrni, szen­
vedni és áldozni fogunk jövőre is, |

mert azon meggyőződés él bennünk, 
hogy valahára a nyilvánosság fényét 
meg fogják szokni szemeink.

Ha pedig e jótékony hatású fény 
felfogja nyitni szemeinket, és látni fo­
gunk. látni saját retrográd irányú 
mozgásunk fényét, ennek indokait sőt 
a mozgató erőt is, akkor nem hisszük, 
hogy visszavágyandunk ama barlang­
ba, hol mi megfosztva a látás legne­
mesebb érzékétől, sötétségszülte bag­
lyok vezetésére voltunk utalva.

Azonban ne éljünk recrimináti- 
ókkal; olvasó közönségünk jól tudja, 
hogy czélunk eléggé nemes arra, hogy 
ne csak figyelemre legyen méltatva, 
sőt követőkre is leljen.

Ha találkoznék egyén, ki minket 
önzéssel, vagy ennek legtávolabb ár­

nyával vádolna, az bizonyára vissza­
vonná vádját a legelső figyelmeztetésre 
a midőn őt arra utalnék, hogy nézzen 
körül, volt-e eset, hogy önmagunkról, 
vagy hozzánk közel álló egyénről meg 
nem feledkeztünk mindannyiszor, a 
hányszor a közjó érdeke szemünk előtt 
állott, és e közjónak érdekében fel kel­
lett áldozni mindent, önhasznot, önér­
deket, jó barátot, rokont, sőt néha el­
veinket is.

Önmagunkat sem akarjuk sze­
rénytelenül glyeiriákkal körül venni, 
mert tudjuk, hogy a jó akarat még 
semmi, főleg a mai pusztán csak ered­
ményekért élő practicus világban, de 
hogy jó akaratunkat a múlt éveknél 
is nagyobb eredmény kövesse, okvet­
len közönségünkhez kell fordulni, fo-

TÁRCZA.

Anyám szelleméhez.
Tízennyolcz éve gyászolom 
Halálod, óh anyám,
S arczod feledni nem tudom 
E nagy idő után,
Pedig csak egyszer láttam azt 
Teljes életemben,
Mint láttam az első tavaszt, 
Midőn megszülettem.

Egy szelíd mosolyt vetél rám, 
Mit fiad viszonza —
Aztán elhunytál, jó anyám,
A sors nem kinoza;
Én születtem, te meghaltál,
S ez vo.lt egy időben,
Midőn forrón átkaroltál 
Szerelmi hevedben.

Helyettem a halál karja 
Ölelt meg ridegen,
S lelked magával ragadta 
A sötét éj felen;
Egy magasztos csók ajkadról 
Volt búcsú szózatod,
S gyermeked ez anya-csóktól 
Már lelkesült legott.

Szerény sirhalmod sem tudom 
Hol s merre domborul,
Hisz kisded vala még korom — 
Emlékszem s könyem hűl... 
Szivem szorul emlékedre,
Óh drága jó anyám —
Vajha simulnék kebledre,
Ajkad beh csókolnám !....

N. F.

Ilka,
a szép juhász leány.

Novella.
Irta : Nagy Ferencz.

„A nő lepke — mondja a férfi — 
virágról virágra száll s ha a port a virág 
kelyhéből kiszedte, tovább, egy más vagy 
több virágra száll lengeszárnyain, hogy ott 
is elorozza a virág illatát, — s az igy meg­
fosztva e becsétől, hervadásnak indulni kény­
szerüljön.''

„A férfi, mint dalos madár — mondja 
a nő ismét, mintegy válaszul — zengve a 
magasztos szerelem bájos dalát, könynycdén 
repül rózsaágról rózsabokorra.“

A másodikról nem Ítélek, és az első 
nem mindig teljesül.

Jaj azon nőnek, ki először szeret —né­
mán, eltitkolva édes érzetét; — agyába bú 
fészkel, szeméből halvány fény sugárzik alá, 
rubin _ ajka szintelenséget ölt, arczárói a 
gyöngéd hajnal pir messze távozik, mi azon 
mint tejben úszó rózsa szerepelt; — szivét 
olthatlan láng emészti, élte sorvadásnak in­
dul, és csupán kedves eszmény-ábrándjainak 
él s bókol szüntelen.

A promethei szikra lánggá éledése 
közben nem hagy nyugodni senkit sem.

A szerelem nem ismer határt, nem 
koronát, trónt, fényt és gazdagságot, sem 
rongyos czondrát.

Végtelen annak határa, túlszárnyalja 
az emberi gondolatot.

Ha szegény, ha gazdag az egyre megy, 
ott nincs kivétel.

így történt volt Ilkával is egy alka­
lommal, midőn a major kapujában állt, 
mig anyja a kis libákat hajtá be éjjeli szál­
lásukra napnyugtakor.

Ilka a juhász leánya volt.
Akkor egy fiatal dalia tette sétáját ha­

za felé, s Ilka anyjával beszédbe eredeti 
mialatt mind közelebb értek a majorhoz, hol 
Ilka állott.

Az ifjú megpillantván Ilkát, az neki 
igen megtetszett vagy talán régebbről is is­
merték egymást.

Ilka is meg pillantván az ifjút, úgy
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gadja és használja fel e lapot saját ér­
dekében ha panasza, öröme, indítvá­
nya, vagy az eló'haladás érdekében 
egymás mondani valója van, és meg­
fog győződni, hogy nagyobb eredmény 
követendi, mintha csak szűk körben 
barátaival folytatja az eszmecserét.

Belicza Pál járásbiránk még­
sem kezdé hivatalos működését, már is 
vizsgálatot kértek ellene intolerantia, 
durvaság végett; — e lapnak köte­
lessége a nyilvánosság terén kijelen­
teni, hogy e b.-gyarmati izraeliták ál- 

.tal emelt vakmerő panasz semmi alap­
pal sem bir, a közvélemény ismeri vád­
lottat, mint oly embert, ki inkább túl­
ságos humanitása, mint nyersesége vé­
gett volna bepanaszolható, nincs em­
ber, kit sokszor a közügy kárára elkö­
vetett időmulasztás daczára ki nem 
hallgatott volna, vádlott a minu- 
tiakig lelkiesmeretes humá­
nus ember, figyelmeztetjük a kir. 
ügyészt, hogy a vizsgálatot egyúttal 
panaszlóknak a fuvarosok és gabna 
eladók irányában gyakorlott tényeikre 
is terjessze ki, mert ekkor kideritendi, 
hogy a legangyalibb türelmű birót is 
képesek sodrából kihozni, ha ugyan 
igaz lenne az, hogy Belicza Pál urat 
képesek voltak hallatlan phlegmájából 
kiragadni, — legyünk igazságosak !!

Törvénykezés terén létre 
jött változások kétségtelenül olvasóin­
kat is érdeklik, minélfogva közöljük

szólván szemeik találkoztak, és szótlanul 
gyorsan távozott álló helyéből.

Midőn Ilka eltűnt, az ifjú annak any­
jához fordult, és igy szólt : Nem adná-e nő­
ül nekem szép leányát?

Ilka anyja csak egy fejbólintással vá­
laszolt mert úgy is csak beszédnek hitte a 
kérdést.

Ezután, mivel estelede már, az ifjú is 
távozott, Ilka anyja pedig Ilkához ment, ki 
kertjében épp virágait öntözgeté, — itt meg- 
mondá anyja egyetlen kedves leányának, mit 
szólt az ifjú felőle, — ekkor Ilka elejtvén az ön­
tözőt, és legszebb félig kinyílt tavaszi ró­
zsáját egy gyöngyvirággal összezúzta a rá­
esett súly nehézsége, melyek később el is 
hervadónak.

Anyja mindezt jól látta, de ő arra 
nem is figyelt, hanem a mindennapi esemény 
vigyázatlanságának tulajdonitá az öntöző 
elesését és távozott.

Ilka ijedten emelte fel az öntözőt, mint 
egy segélyére sietve a virágnak, de már ezt 
törve zúzva láthatá ismét.

— Sirt, könyezett legszebb virágjaiért 
— ámde még remélt, hogy felfog éledni 
mihamarébb.

A parányi kertben itt-ott meglehetős 
nagyságú kövek voltak szerte szórva, melyek 
Ülésül szolgáltak az abban megjelenőknek.

a hivatalos lapból azon részt, mely 
közvetlen reánk vonatkozik, a váczi 
kér. járásbírósághoz tartozik Vácz 
városán kívül : Ácsa, Bottyán, Cso­
rnád, Duka, Dunakesz, Fótli (Sikátor 
pusztával), Kis-Némedi, Kis-Szent- 
Miklós, Püsp. Hatvan (A. Pencz p.), 
Rátóth, Rákos-Palota (IC. Megyei- p.), 
Szilágy (Szór, Galambos, Ceres pusz­
ták), Szöd (Csörög és Göd p,), Vácz- 
Hartyán, Veres-Egyház. A minket is 
érdeklő Pest vidéki törvényszék kineve­
zett bírái: Illyés Istv., Pestmegyc czcg- 
lédi törvszékének hely. elnökét, Zimá- 
nyi Alajos és Gróffy Sándor pestme­
gyei központi törvényszéki bírákat, Pá- 
pay Mór ügyvédet és pestmegyei volt 
főszolgabírót, Pap József, Pajor Fe- 
rencz és Rákosy Károly pestmegyei 
központi törvényszéki ülnökököt, Má- 
tyássy József pestmegyei főügyészt, 
ICönczöl János pesti ügyvédet, Zlin- 
szky Gyula legf. itélőszéki tanácsjegy- 
zősegédet és Párvy Iván legf. itélő­
széki fogalmazót; V á c z r a, járásbi- 
rónak: Belicza Pál vá ez vá­
rosi főbírót; albiráknak: Ja- 
kal»ít‘y Károly pestmegyei tiszti 
alügyészt és Tor day Joszef Vácz 
városa egyes biráj át; Gödöllőre járás- 
birónak: Veresmarty Bertalan pest­
megyei számvevőt • albiráknak: Pol- 
ner Lajos pestvárosi törvényszéki jegy­
zőt és Varga Gedeon gödöllői ügy­
védet és községi jegyzőt; Monorra já- 
rásbirónak: Iványos Pál pestmegyei 
törvényszéki ülnököt; albirónak: Ke­
rek János pestmegyei esküdtet; Ócsára 
járásbirónak: Ferenczy Ferencz pest­
megyei volt szolgabirót; albirónak : 
Lenkey Sándor kecskeméti ügyvédet; 
Ráczkevérejárásbirónak: Ludaics Mik­
sa pestmegyei törvényszéki ülnököt; 
albirónak: Gyurmán Villibald közle­
kedési miniszteri számtisztet; N.-Kátá- 
ra járásbirónak: Béres János pesti ügy-

Ilka is azok egyikén foglalt helyet s nagy 
búsan tekinte végig kisded paradicsomán.

Nem figyelt senkire, még az akolban 
lévő juhok kolompjainak zaja sem véré lel 
őt mély gondolataiból.

Most anyja kiáltott, az cstvelihez hivan­
dó őt: Ilkám!

De Ilka nem hallá, mozdulatlanul ült 
helyén, mint érezszobor; — mereven tekin­
te egy helyre égszin szemével, mig az esti 
szellő fuvalom búsan lengedeze körötte.

Végre mintegy öntudatlanul állt fel he­
lyéből, s lassú léptekkel halada ki virágai­
nak kisded tömkelegéből.

Midőn a szobába lépett, kissé erőltetett 
vidor arezot igyekezett mutatni, — a jó 
gulyás már az asztalon párolgott, Ilka hozzá 
ült és evett, bár nem sokat.

Ilka szülői észre nem vették a rajta 
történt csekély s mégis nagy változást.

Esteli után nyugodni tértenek a csen­
des éjszakában.

Hogy Ilka mint aludott, azt tudni 
nem lehet.

E szerény előjáték egy az ős Duna 
partjához közel fekvő uradalmi majorban 
szerepeltetett le eridetiben.

védet; albirónak Desseöffy Géza pest­
megyei esküdtet.

Hírek
Kegyes tanitóreud névtára ne­

künk is beküldetvén, kötelességünknek tart­
juk e nemes rendeltetésű rendet közönsé­
günkkel kivonatilag megismertetni. E rend 
harmincz gymnásiumot lát el tanárokkal, 
mely tanhelyeken 1870. évben összesen 
6523, mond hatezerőtszázhuszonhárom ifjú 
nyert magasabb képeztetést, tehát átlag 
hatezer ember!!! e colossalis szám 
juttatja eszünkbe, hogy: vájjon hová jutnánk 
mi e tanárszűk világban, ha e rend nem 
léteznék!! és ha Mária Terézia a kiűzött 
Jezsuiták elkobzott vagyonai egy részét 
arra nem használta hogy e nemes rendet gyara­
pítsa; vajmi sok, igen sok vagyont tudhat­
nánk mi is, legalább igy, a nevelés ügyre 
fordítani.

Muzslai IBertalan közszeretet és 
becsülésben köztünk élő honfitársunkat nagy 
csapás érte, forrón szeretett édes anyját 
veszté el, a gyászjelentés igy hangzik:

Muslay Bertalan, Alojzia és Muslay 
Bertalanné, született Gerhauser Hermina, 
mély fájdalomtól megtört szívvel jelentik 
forrón szeretett és feledhetlen édes anyjuk, 
illetve napája özv. Muslay Istvánná, 
szül. Hamar Johannának, f. évi decz. 29-én 
reggeli 7 órakor rövid szenvedés után tüdő- 
szélhűdés következtében példás életének 
83-ik évében, a haldoklók szentségének 
ajtatos felvétele után, történt jobblétre át- 
szenderültét.

A boldogult hűlt tetemei f. hó 30-án 
d. u. 4 órakor fognak váczi lakházában 
előlegesen beszenteltetni, s ugyan e hó 31-én 
d. u. 3 órakor Nógrád vármegyében Radon 
a családi sírboltba örök nyugalomra leté­
tetni; — az engesztelő szent miseáldozatok 
pedig jövő 1872-ik évi jan. 2-án reggeli 9 
órakor ugyanott a Mindenhatónak bemutat- 
tatni. Örök áldás és béke hamvaira!

IVővgylelihik jótékony czélra ren­
dezett és rendesen fényesen sikerült bálja 
az idén f. hó 27-én lesz. Jegyek előre vált­
hatók Tragor Ignácz,Hul'nagellmre, 
iíj. Steiner Samu uraknál.

A „váczi Hölgy-ilalfiizér“ a 
„Dalkör“ szives közreműködésével a „Nő-

Nap, hét és hónapok múltak el egyik a 
másika után, - a természet szült és rom­
bolt . . . Ilka mindinkább sorvadott, arcza 
dúlt, szive még dulottabb ; kedélye fásult, 
az égszin szemből eltűnt a fény, szemgödrei 
mély tölcsér alakúak lettek —* az enyészet 
színével szegélyezve körül s nem hullott alá 
a legdrágább gyöngy képében csak egy 
köny sem abból, kiapadt a szent forrás, 
medrében egy parányi viz sincs; — bíbor 
ajka rúbin szegélyzete eper színét vesztvén, 
smost csak kiaszott száraz hústömeg gyöngy­
sor foga színtelen agyarból tündököl elő; — 
lehellete, mi felül haladta Arábia minden 
illatszerét, száműzve van; fénytelen sze­
meivel nem tekint senkire csupán a mozdu­
latlan tárgyakat bámulja szüntelen; - vi­
rágai mind kivesztenek, mert többé már 
nem öntözé őket .... Kerülte a társadalmat 
viszavonult a világtól, csak a temetőt és ká­
polnát látogatá gyakran mik oly közel va­
jának lakához, hol csend és nyugalom ho­
nolt, nem zavarta őt senki és semmi. Az 
volt a legcsudálatosb, a nép beszélte szün­
telen hogy midőn a hétkápolnához megy egy 
stácziotól a másikig térden csúszik, mint 
egy mohamedán a próféta sírjához s ott oly 
buzgón, oly áhitatos fohászszal végzi imáját 
mint földön senkisem; s ha a Megváltó 
feszülethez ér, mely köböl van emelve, an­
nak minden kis helyét összecsókolja, sir,
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egylet“ és „Tűzöltóegylet javára 1871. évi 
január 10.én A „Curia“ termében dalestélyt 
reudezend. Egy személyre 1 írt. — A „Dal- 
füzér“ tagjai részére személycnkint — 50 
kr. Kezdete esti 7 órakor. A tiszta jövede­
lem fele a váezi „Nőegylet," fele pedig a 
váczi „Tűzoltóegylet“ javára adatik. Műso­
roz at : 1. Tavaszdal. Vegyeskar. Zongora 
kísérettel, Wusching Konrádtól, énekli a 
Hölgy-dalfüzér. 2. „A honvédrokkantakhoz,“ 
Magánkar. Előadják Mudrák Antal, Éliássy 
Ferencz, Meiszner Ede és N. urak. 3. „Ke­
ringő.“ Vegyeskari ötös, Szeiey Kálmántól. 
Zongora kiséret mellett énekli a Hölgy- 
dalfüzér. 4. „Rappelte rautsch,“ Sänger­
marsch, Ottótól. Énekli a Dalkör.

A karácson ünnepély kisded- 
óvodánkban is megtartatott. — Valóban 
élvezetes látványt nyújtott, a gyönyörűen 
kiállított karácsonfa köré csoportosult kisded 
sereg örömsugárzó arcza. — Örömmel em­
lítjük meg, hogy a karácsonfával Intzédy 
Soma, a karácsonfa dús felszerelésével 
pedig ifjú Steiner Sámuel urak voltak 
szívesek óvodánkat megajándékozni. Vegyék 
a nemes ajándékozók legszivélyesebb köszö- 
netiinket. — A kis sereg nevében Sándly 
György intézet vezérlő.

Tűzoltóink alapszabálya is fel ter­
jesztetett végre !j! a korcsolyázókat a tél 
fagya összehozhatta, és ezeknek be kellett 
várni ez időpontot, de a tűzoltóknak nem 
lenne jó bevárni, hogy őket a ttizheve ker­
gesse össze és egyátalán nem szükséges 
bevárni az idő pontot; aztán tűz könnyeb­
ben is előálitható, mint jég, főleg nyáron; 
kérdezzük csak meg It. A. polgártársunkat.

Dalkör! estélyiünk, mint a múlt 
évben, az idei farsangi időszak alatt is meg­
látnák, az első lesz f. hó 20-án az országos 
dal ár szövetség központi bizott­
ság pénztára javára, — 2-ik február 
1-én a tagok részére kedvezményül ingyen,
— 3-ik február 13-án Bohócz-estély

Dalkörünk működő tagjai
szorgalmasan tanulnak, és dicséretükre 
legyen mondva, a régi apathianalc semmi 
nyoma, egészen új darabokkal fogják meg­
lepni közönségünket.

Korcsolyázó egylet, igen igen
— korcsályázó egyletünk is van —a meny­
nyiben rögtönözve a tél fagya összehozta 
e sport kedvelőit; mint emliténk is már, 
nem csak ügyesen korcsolyáznak, sőt a szó 
szoros' értelmében élvezetet szereznek a

nézőknek; a múlt ünnepek alatt száz és 
szász néző volt jelen gyakorlataikon, az ud 
varias gyakorlók pedig plane székekkel látják 
el a női közönséget; — nem szabad elmu • 
lasztanuk kiemelni, hogy igen ügyes nő kor­
csolyázóink is vannak közöttük, Spies Ágo­
ston vadász kapitány kedves nője ésMüller 
Anna kisasszony,Müller Miklós kedves szép 
leánykája kitűnők, a férfiak között Spies 
Ágoston vadászkapitány, Koller József urak 
a legtigyessebbek.

„A gyakorlati mezőgazda“
mint okszerű növénytermelő, állattenyésztő, 
kertész-, borász- és házigazda. Népszerű lap, 
szerkeszti és kiadja Sporzon Pál, a keszt­
helyi gazdasági felsőbb tanintézet és föld- 
mives iskola igazgatója. Előfizetési ár fél­
évre két frt. előfizethetni Keszthelyen a szer­
kesztőnél. Lapunk szűk tere nem engedi az 
egész felhívást közölni, azonban tekintve, 
hogy e lap nagy hézagot fog pótolni, bát­
ran merjük ajánlani gazdálkodó közönsé­
günknek.

Különfélék.
Eötvös „Karthauzi“.

jának eredetéről érdekes dolgokat irt 
Molnár Aladár a „Pesti Napló “-ban. 
O a múlt év September havában ma­
gától b. Eötvöstől hallá elbeszélni 
amaz eseméneyeket, melyek a hires 
regénynek ha nem is tárgyául, de 
megírásában inditó okúi szolgáltak. 
Eötvös József fiatal éveiben déli Fran- 
cziaországban akart nagyobb körutat 
tenni. De az akkor legbiztosabbaknak 
tartott „királyi kocsikon“ nem kap­
hatván helyet, nyerges lovat bérelt s 
Francziaország nagy részét lóháton 
utazta be. így jutott el a félreeső kies 
Chartreuxköz is hol a karthausiak zár­
dáját szintén meg akarta tekinteni. A 
zárda kapujához évre, két hölgyet 
talált ott heves vitában a kapuőrrel 
Az egyik hölgy fiatal és szép volt; 
olaj szín arczán szenvedély esség tükrö­
ződött, s nagy fekete szemeiből fájda­
lom és harag sugárzott. A másik való­
színűleg társalgónője volt. A fiatal

hölgy hevesen követelte bebocsátta- 
tását, a kapuőr azonban ellenkezett, 
miután a zárda kapuját nem szabad 
nőknek átlépni. A nő később zokogni 
kezdett, de a kapus hajthatlan maradt. 
Eötvös, kit e jelenet nagyon meg­
hatott a hölgy szándéka után tudako­
zódott s ez heves érzelem kitörések 
közt mondta el, hogy egy fiatal em­
bert akarna ő kiszabadítani, kit, rút 
cselszö vények űztek a zárdába. Ő föl 
szeretné őt világosítani, hogy boldog­
ságához semmi sem hiányzik, de nem 
akarják beereszteni. Eötvös megígérte, 
hogy a fiatal embert értesíti rokoná­
nak ittlétéről, s ha lehet kieszközli a 
zárdafőnöktől találkozásukat. Eötvös 
föl is kereste az illetőt. Alig 23 éves, 
nyúlánk termetű, szellemes arczkifeje- 
zésti fiatal ember volt, kinek egész lé­
nyén az elfáradt lélek resignátiója tük­
röződött vissza. Eötvös elmondá neki, 
a mit a nő töredezett beszédeiből ki­
vehetett, de a fiatal ember értésére adta, 
hogy fölavatása előtt már nem akar 
kijönni a zárda kapuján, s ekkép a nő 
csak levél utján tudathatja vple szán­
dékát. Eötvös készséggel vállalkozott 
a válasz átadására. A nő megköszönte 
a lovagiasságot, s egy alig ne­
gyedórányira eső házban fogadott 
szállást. Eötvösnek négy napig kel­
lett várakozni, mig az idegen hölgy 
elkészül levelével. Negyedik napon 
végre kézbesíthette az egész irat 
csomagot képezett levelet az illető 
fiatal embernek. Az nem fogadta el, 
csak a zárdafőnöknek kezeiből, ki szi­
vére köté, hogy gondolja meg jól tet­
tét, s úgy határozzon. A fiatal ember 
távozott, de alig egy óra múlva visz- 
szatért, kijelentve, hogy elolvasta a 
levelet s határozott: ő marad a zárdá­
ban s leteszi a fogadalmat. „Mondja 
meg ön — szólt Eötvöshöz — ama 
nőnek, hogy elolvastam iratát, de ál-

imádkozik, sóhajt földig borul feje s a ke­
reszt előtt csókolja még a földet is,’ össze­
kulcsolja kezeit, ég felé tekint s mereven 
néz a végtelen magasba, imádva Istenét és 
tisztelve a kő emelvényt, végre tovább ván­
szorog térdén a kápolna ajtajához, melynek 
küszöbét ismét forrói csókolja meg, és sir 
s imádkozik.

A nép Ilkát őrültnek tartá Ilka szere­
tett hó keblének legszentebb érzetével, szi­
ve azutáán epede ki már egyszer körte 
kezét s kit talán már nem egyszer látott, 
és gondolatában szüntelen ölelt.

Ez ifjú Tornyai Géza volt.
Géza tudatú szülőivel, hogy e nőt 

hajlandó volna nőül venni; ámde szülői 
erősen ellenezték, mert gazdagok voltak, 
s mondák hogy az koldusnő hozzá képest, 
s csak rabszolgája lehetne, nem neje.

- Az ifjú szivében a szerelem még 
zsenge volt, tehát engedett a szülői parancs­
nak, s könnyen feledé a nőt.

Ilkának azonban nem szűnt meg mind­
jobban lobogni szerelme ; titkon vágyott 
szeretett, mig az megrögzött benne s tomp it- 
ni kezdé agyát.

Szülői mély aggodalomba estek, nem , 
tudták mi baja Ilkának, mert Ilka nem szólt. I

Hallgatott, némán tűrt és szenvedett. 1

Történt egy alkalommal kora reggel 
hogy Géza szinte ki ment, a hétkápolnához 
hová Ilka igen gyakran szokott járni.

Már a hétkápolnánál volt, gondolatok­
ba merülve haladt előre, midőn egyszer vé­
letlenül falpillant, s egy térdelő nő tűnik 
szemébe ki egy ablakszerű iálakatban lévő 
Krisztus szobra előtt imádkozott; — Géza 
lassú léptekkelhaladott a nőhöz közel álló 
százados topoly mögé.

Az ifjú mereven bámult, midőn a tér­
delő nőben Ilkára ismert.

Ilka sóhajtott, s az ifjú úgy érzé, mint 
ha e sóhaj őt is illetné, ment megrázkodtatá 
őt valójában.

A nő gyorsan fel szökve helyéből, lép­
teit a temető felé irányozza.

Géza nyomban követé őt.
Ilka körül járta a sírok hazáját, s mi­

dőn Gézát észre vette, hogy követi lépteit, 
haza sietett, mit az ifjú is cselekedett.

Géza szivében felébredett ismét a sze­
relem hatalma a nő iránt, s nyugalmát nem 
leié sehol.

Ezek történte után pár héttel halálra 
csendült a gyász harang, mely messze hang­
zott a csendes alkonyon.

Egy egyszerű temetés menet látszott a 
temetőbe vezető, utón, melyet a kegyeletes 
részvét néhány embere kisért a nyugalomra.

Ilkát kisérék a nyugalom hazájába.
A gyászmenetet egy halvány fiatal em­

ber követé nyomban, bánat dúlta arczán 
egy végez él elérhetése volt olvasható.

Az ünnepélyes csendet, a búcsúha­
rang gyász hangja még búsabbá tévé

Már a sirhoz értek az utolsó imát re- 
begé el a nép ajka, — még egy pillanat, 
és Ilkát, a szép juhász leányt, föld alá 
bocsáták embertársai, s még egy pillanat, 
s a halvány ifjú ott terem Ilka sírjánál.

— Megálljának! — szólt a sírásóhoz.
Ünnepélyes csend és ámulat állt be.

Az ifjú letérdelt a sir lábánál és hali-
kan imádkozott -........ — aztán pisztolyt
vön elő a gondolat gyorsaságával — — 
— egy dörrenet — s az ifjú halva bukott alá 
a sírba Ilka koporsójára, mielőtt e szavak 
hangzottak el ajkairól: Ide temessenek 1

Ez ifjú, Géza volt.
A nép ajkáról egy néma sóhaj tört 

elő, s ijedten tekinte a sírba, hol a két 
némán szerető szív nyugodni kívánt.

A sir fölött a legszebb esti pir len-
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tala nincsenek megingatva okaim, me­
lyek a zárdába hoztak. Én itt maradok 
s karthausi leszek.“ Midőn Eötvös e 
választ tudatta, a nőn oly nagy fájda­
lom vett erőt, hogy ő lovagias fölada­
tának tekinté öt az első nagyobb ál­
lomásig elkísérni. Útközben a fájda­
lom kifejezéseit a harag erős kitörései 
váltották föl, s a hölgy hol franczia, 
hol spanyol nyelven folyvást szidal­
mazta a papokat, kik minden gonosz­
ságot elkövetnek, csakhogy a közéjük 
lépők után gazdag örökséghez jussa­
nak. Eötvös hasztalan mondta el a 
zárdafőnök loyalis eljárását. A költő 
később, midőn Párisba visszatért, any- 
nyit tudott meg, hogy ama nő a 
spanyol aristocratia tagja volt s Ap- 
ponyi osztrák követnél több előkelő 
spanyol tudakozódott b. Eötvösről, 1 
„a leglovagiasabb nemesről, ki egy 
spanyol hölgy iránt oly nemesen vi­
selte magát, hogy az által minden spa­
nyol nemest lekötelezett.“ E törté­
netke képezi a „Karthausi“ magvátp 
melyhez az anyag legnagyobb részét

azonban magának a költőnek életviszo­
nyai, szenvedései, érzelmei és eszméi 
szolgáltattak. A hangulatot azonban 
egészen a zárdában kapta hires müvé­
hez, mely nagy rázkódásokat idézett 
elő kedélyhangulatában, „Vajha soha 
ne irtani volna 1“ mondá maga Eötvös, 
miután a regény Írása neki igen sok 
szenvedést okozott.

Opium-club. Párisban nem rég 
alakult egy „ópium kedvelők társulata,“ mely 
Páris egyik elegáns szállodájában rendezte 
be helyiségét. E társulat azon czélból ala­
kult, hogy „a jelen szomorúságai mellett a 
valót kiverje fejéből.“ Ezen szállodában szá­
mos díszes boudoir van e czélra nyugágyak- | 
kai és opium-füztölő készülékekkel beren­
dezve. A club minden tagjának kötelessége 
az opiummámor után a mámor alatt tett 

1 észleleteiket és felfedezéseiket jegyzőkönvybe 
beírni, hogy az év végén nyilvánosságra ho­
zassák.

Előfizetni lehet helyben Spit­
zel* Miksa könyvkereskedésében.

Előfizetési felhívás

„V Á C Z“
Hetiközlönyre.

Lapunk a múlt év leteltével harmadik 
évfolyamát nyitotta meg, hogy társa­
dalmi kérdéseinkben mennyire igyeke­
zett megfelelni rendeltetésének, azt ol­
vasóink jól tudják, bizton tekintünk a 
jövőbe, mert alaposan meggyőződtünk 
arról, hogy t. közönségünk belátta, mi- 

I szerint ily közlönyre Vácz- és vidéké­
nek égető szüksége van, s nem vo- 
nandja meg a fentartliatás költségeihez 
előfizetések útján járulni.

Előfizetési föltételek helyben és 
vidékre : Egy évre 4 frt. Fél évre 2 
frt. Negyed évre 1 frt.

Felelős szerkesztő: ÉLláSSY GYULA.

HIRDETÉSEK.
MEGHOSSZABBÍTÁSA

A HAZAI ZENEMŰVÉSZEK SEGÉLY-EGYLETE

msgy ©stet 8«®J4téMmáL
Eme számos és gazdag nyereményekkel ellátott sorsjáték legyeire fölhívjuk a t. ez. 

hazai közönség figyelmét.
A nyeremények száma ioo.
A nyeremények összes értéke 6000 íorint.
Főnyeremények: Egy 3000 frt értékű pompás asztali ezüstkészlet (1400 lat sulylyal).

Egy 800 frt értékű pompás Bösendorfer hangversenyzongora.__Egy 400 frt értékű
pompás női ezüst pipereszekrény és készlet. — Egy 300 frt értékű (Tietz készítette) har­
monium hangszer. — Egy 100 frt értékű ezüstnyeremény (billikom).

Továbbá: négy darab ezüstnyeremény, mindenik 50 írt értékkel,
Huszonkilencz ezüstnyeremény, mindenik 20 írt értékkel.
Hatvankét ezüstnyeremény mindenik 10 frt értékkel.
IKIT Mind eme ezüstnyeremények, Szűrniük és fiai pesti arany-ezüst és ékszer­

kereskedéséből valók s annak kigyóutezai kirakatában vannak közszemlére kitéve.
. . §2IT E sorsjegyeknek 1871. év decz. 31-re kitűzött húzása, a m. kir. pénzügy­

minisztériumnak 1871. november 29-ről 58,343. sz. alatt kelt engedélye folytán:
1871-ik év april 15-ig van elhalasztva, mely napon a húzás visszavonhatlanul meg is 

fog tartatni.
Egy sorsjegy ára 50 kr.
SÍIT Minden 10 sorsjegyre kettő gratis adatik.

sorsjegyek, akár elárusitásra, akár — kész fizetés mellett — megrendelésre kap­
hatók t Sztupa György úr kezelő pénztárnoknál (Pesten, szénatér „magyar korona“ gyógy­
szertár) valamint minden hazai nagyobb város kiválóbb kereskedéseiben.

Megrendeléseket az egylet titkári hivatala s a Zenészét! lapok szerkesztősége is elfogad 
(Pest.kerepesi ut 5. sz.) s a küldeményeket azonnal teljesíti.

Pest, 1871. decz. hó.
A sorsjáték kezelő bizottsága.

Kiadótulajdonos: Eliássy Gyula. Vácz, 1872. Nyomatott a siketn. iparint. gyorssajtóján.


